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Lemmikin keraaminen Avalon-juomalähde:
Hiilisuodattimen vaihtaminen
1.	 Huuhtele hiilisuodatin huolellisesti kylmässä vedessä, jotta kaikki 

mahdollinen ylimääräinen ja irrallinen hiilipöly irtoaa.
2.	 Suodatin voidaan sovittaa suodatinkoteloon vain yhdellä 

tapaa. Jos se ei sovi siihen, käännä se ympäri (A). Liitä 
kansi suodatinkoteloon, paina alaspäin kunnes kuulet sen 
naksahtavan paikalleen (B). 

3.	 Liitä suodatinkotelo pumppuun asettamalla pyörölovi pumpun 
yläosan ympyränmuotoiseen aukkoon. Suodatinkotelon yläosan 
aukon tulee olla aivan tiivistetyn pylvään vieressä (C).

4.	 Katso yksityiskohtaiset käyttöohjeet tuotteen käyttöoppaasta.

Avalon drickfontän för husdjur i keramik:
Byte av träkolsfilter
1.	 Skölj träkolsfiltret noga i kallt vatten så att överflödigt och löst 

träkolsdamm tas bort.
2.	 Filtret passar endast inuti filterkåpan på ett sätt. Om det inte passar 

vänder du på det (A). Fäst locket på filterkåpan och tryck ner det 
tills du hör att det fastnar (B). 

3.	 Fäst filterkåpan på pumpen genom att föra in det runda hacket 
i den runda öppningen uppe på pumpen. Öppningen ovanpå 
filterkåpan ska vara alldeles sidan om den förslutna upphöjda 
pelaren (C).

4.	 Se produktens bruksanvisning för detaljerade användningsanvisningar.

Avalon keramisk vandpost til kæledyr:
Slik skifter du kullfilteret
1.	 Skyll kullfilteret nøye i kaldt vann for å fjerne overflødig og løst 

kullstøv.
2.	 Filteret vil kun passe inne i filterhuset på én måte. Hvis det ikke 

passer snur du det rundt (A). Fest dekselet til filterhuset, trykk ned til 
du hører at det settes på plass (B). 

3.	 Fest filterhuset til pumpen ved å sette det runde hakket inn i den 
runde åpningen øverst på pumpen. Åpningen øverst på filterhuset 
skal være rett ved siden av den forseglede, forhevede posten (C).

4.	 Se produktets bruksanvisning for detaljerte bruksinstruksjoner. 

Asennusohjeet 
Installationsanvisningar 
Monteringsinstruksjoner 
Installationsanvisninger 

Инструкции по установке 
Installation Instructions
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Керамическая поилка для домашних 
животных Avalon:
Замена угольного фильтра
1.	 Тщательно промойте угольный фильтр в холодной воде, 

чтобы удалить любой избыток или остаток угольной пыли.
2.	 Фильтр имеет только одно правильное положение внутри 

корпуса фильтра. Если фильтр не установился, переверните 
его (A). Закройте корпус фильтра крышкой, нажимайте, 
пока не услышите, что он защелкнулся на своем месте (B). 

Avalon keramisk vandpost til kæledyr:
Sådan udskiftes kulfilteret
1.	 Skyl kulfilteret omhyggeligt med koldt vand for at fjerne enhver 

overskydende og løst kulstøv.
2.	 Filteret vil kun passe i filterhuset på en måde. Hvis det ikke 

passer, skal det vendes (A). Sæt låget på filterhuset, og tryk ned, 
indtil du hører det klikke på plads (B). 

3.	 Monter filterhuset på pumpen ved at sætte den runde rille ind i 
den runde åbning på toppen af pumpen. Åbningen på toppen 
af filterhuset bør sidde lige ved siden af den forseglede,  
hævede post (C).

4.	 Se produktets betjeningsvejledning for detaljerede brugsanvisninger.

Ceramic Avalon Pet Fountain:
To Replace Charcoal Filter
1.	 Rinse the Charcoal Filter thoroughly in cold water to help remove 

any excess and loose charcoal dust.
2.	 The filter will only fit inside the Filter Housing one way. If it does 

not fit, flip it over (A). Attach the Lid to the Filter Housing, press 
down until you hear it snap in place (B). 

3.	 Attach the Filter Housing to the Pump by inserting the round notch 
into the circular opening on top of the Pump. The opening on top 
of the Filter Housing should be right next to the sealed  
raised post (C).

4.	 See Product Operating Guide for detailed usage instructions.
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3.	 Присоедините корпус фильтра к насосу, вставив круглый 
выступ в круглое отверстие сверху насоса. Отверстие 
сверху корпуса фильтра должно располагаться рядом с 
герметично закрытым выступающим столбиком (C).

4.	 Подробные инструкции по эксплуатации см. в пособии 
по эксплуатации.
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